
F701-DR & F201-IR
Quick Start Guide
F701-DR & F201-IR Guía de Inicio Rápido

3M 3M

Wet 1 2Dry Wet 1 2Dry

F701-DR Front Camera
F701-DR Cámara Frontal  

Quick Start & Installation
Guía de Inicio Rápido e Instalación

Cable Tucker Tool
Herramienta Guarda Cable

Power Cable
Cable Eléctrico o 
de Corriente

Cable Clips
Clips para Cables

Alcohol & Dry Wipes
Alcohol y Toallitas Secas

Extra 3M Tape
Cinta Adhesiva 3M Adicional

Front Camera Mount
Montura de Cámara

F701-DR: What’s Included?
F701-DR: ¿Qué incluye?

Insert the memory card into the memory card slot in the front 
camera.
Inserte la tarjeta de memoria en la ranura de la cámara frontal.

*Memory card
  not included
*Tarjeta de memoria no incluida

Recommended Brand: 
Lexar microSD card 
64GB U3 or 128GB U3

1 Insert Memory Card
Inserte la Tarjeta de Memoria



Attach Area
Adjuntar área

Use the alcohol pads to wipe down the intend-to-attach area on 
the windshield and dry the area with the dry cloth
Utilice las toallitas con alcohol para limpiar la zona del parabrisas en la 
que vas a colocar el soporte y sécala con el paño seco.

Peel o! the 3M adhesive backing from the mount and attach it to 
the desired area on the windshield
Despegue el adhesivo 3M del soporte y fíjalo en la zona deseada del 
parabrisas.

*Refer to the installation guide or watch the 
installation video on FASalliance.com 

for a more comprehensive installation instructions
*Consulte el guía de instalación o mire el video de 

instalación en FASalliance.com 
para obtener instrucciones de instalación más completa

2 Mount F701-DR
Montura F701-DR



Connect the power cable to the front camera mount
Conecte el cable de corriente al soporte de la cámara frontal.

Route and tuck (or use cable clips) the power cable in between 
the vehicle body and the interior trim by using the cable tucker 
tool
Coloque (o use cable los clips para el cable) el cable de corriente entre la 
carrocería del vehículo y la tapicería interior con la herramienta de 
sujeción de cables.

Plug the power cable into the automotive power socket
Conecte el cable de corriente a la tome de corriente del automóvil

3 Wiring Placement
Colocación del Cableado



Power on the front camera by starting the vehicle
Enciende la cámara frontal arrancando el vehículo

Follow the camera screen for initial setup
Sigue la pantalla de la cámara para la configuración inicial 

After initial setup, adjust the front camera to the desired angle
Después de la configuración inicial, ajuste la cámara frontal al ángulo 
deseado

Direction / 
Full View Selector
Selector / 
Vista Completa Dirección

Direction / 
Split View Selector
Selector / 
Vista Dividida Dirección

Power/Confirm/Menu
Encendido/Apagado/Menú

Return
Retorno

LANGUAGE

ENGLISH ESPAÑOL

4 Power-on
Encendido



*Skip this step if you only purchased front camera
*Omita este paso si sólo ha comprado la cámara frontal.

F201-IR
Rear Camera

F701-DR Front Cam

Repeat Step 2 to attach rear cam to the desired area on the back 
windshield
Repite el paso 2 para colocar la cámara trasera en la zona deseada del 
parabrisas trasero

Connect the rear cam cable to the front cam using the USB-C 
Extension Cable 
Conecte el cable de la cámara trasera a la cámara delantera 
utilizando el cable de extensión USB-C 

Route and tuck (or use cable clips) the USB-C Extension Cable in 
between the vehicle body and the interior trim by using the cable 
tucker tool provided in the F701-DR box
Coloque el cable de extensión USB-C entre la carrocería del vehículo 
y la tapicería interior utilizando la herramienta de sujeción de cables 
incluida en la caja del F701-DR.

F201-IR: What’s Included?
F201-IR: Qué incluye?

USB-C Extension Cable
USB-C Cable de Extensión 

Alcohol & Dry Wipes
Alcohol y Toallitas Secas

Extra 3M Tape
Cinta Adhesiva 3M Adicional

Wet 1 2Dry Wet 1 2Dry

F201-IR Rear Camera
F201-IR Cámara Trasera 

Cable Clips
Clips para Cables

3M 3M

5 Rear Camera Placement
Colocación de la Cámara Trasera



USE FAS-MODE
Quickly take a snapshot and 
protect the previous, current, and 
next loop recording clips.
Tome rápidamente una instantánea 
y protege los clips de grabación en 
bucle anterior, actual y siguiente.

TO PROTECT FILES
FAS-MODE PARA PROTEGER ARCHIVOS

Activate FAS-MODE to protect video files from being overwritten and 
to continue recording when emergencies occur. FAS-MODE ensures 
strong evidence is preserved for police investigations and insurance 
claims if you encounter emergencies, accidents, collisions, etc.
Active el FAS-MODE para seguir grabando vídeos 
con la batería interna de la cámara. La cámara se 
puede separar del vehículo para usarla a mano y 
grabar en cualquier lugar donde se encuentren 
las pruebas.

TO CONTINUE RECORDING WHEN THE 
ENGINE IS OFF

FAS-MODE PARA SEGUIR GRABANDO 
CUANDO EL MOTOR ESTÁ APAGADO

Activate FAS-MODE to continue to record 
videos using the camera's internal battery. 

The camera can detach from the vehicle 
for handheld use to record wherever the 

evidence is located.
Active el FAS-MODE para seguir grabando 

vídeos con la batería interna de la cámara. 
La cámara se puede separar del vehículo 
para usarla a mano y grabar en cualquier 

lugar donde se encuentren las pruebas.

TO RECORD VIDEOS 
when your phone is unavailable 
such as in emergency situations.
Use FAS-MODE para grabar vídeos 
cuando el teléfono no está disponible

Click FAS Capture 3 times OR 
press and hold for 5 seconds.
Haga clic en FAS Capture 3 veces 
O mantenga pulsado durante 5 
segundos.

Record in protected mode 
using the camera battery.
Grabe en modo protegido 
utilizando la batería de la cámara

FAS-CAPTURE/MODE

info@FASalliance.comFASalliance.com

Refer to the User Manual PDF for 
the full list of features and menu 
options
Consulte el Manual del usuario en PDF para ver la 
lista completa de funciones y opciones de menú

View the comprehensive video 
instruction guide available on 

FASalliance.com
Vea la guía completa de instrucciones en 

video disponible en FASalliance.com

USE FAS-MODE

USE FAS-MODE

alliance

FAS-CAPTURE: FAS-MODE:


